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(Dwong Dong, Phii Quéc)

14— 3 Pinh Mui (23-4-1967)

on the 14th day of the 3rd month of Lunar Year Dinh Mui

NGO MINH CHIEU - Tién
Huynh chao chu Thién mang,
chao mirng chw hién hiuy,
hién mudi. Thay mirng chw

de tu.

Hom nay, chw dé tir thiét
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Ng6 Minh Chiéu - The
Immortal - [ welcome you all
the heavenly appointees, all

devotees and I, the Master,

warmly welcome all my
disciples.
Today, my disciples



1€ ky niém dé nhé on Thay, va
thay mat Thay moi chw dong
dao cac noi quy tu dén manh
dat nho hep nay dé danh dau
lich str ngay Thwong D€ ban
biéu hiéu cho dao Cao bai
trong Ky Ba 4n x4. Thay rat
mirng va cam dong vo cu g
truedc ndi wu tuw cia chw dé
ti d6i véi tién do nén bai

bao Cao bai.

Chw hién dé, hién mudi!
Trong nhitng ngay qua chi
dén ngay nay, Tién Huynh
nhin thay long wu tw va
thiét tha dén ngay ky niém
nay cda chw hién dé, hién
mudi, nén chuw hién dé, hién
mudi tr cadc phai doan cac
noi, dén thanh phin ca nhon,
da vwot séng ngan khoi dén
dé twdng nhé va han hoan

ghi nhan di tich noi da phat

perform a rite in my

commemoration and on
my behalf, invite all co-
religionists from other areas
to assemble on this small
piece of land to mark the
historical day when God
bestowed the symbol for
Caodaism in the Third Era of
Amnesty. [ am very delighted
and extremely touched by
your concern about the
future of Cao Dai the Great
Way (...)
Younger brothers
and sisters! To this day, |
have noted your concern
and eagerness about this
commemoration day, and as
a consequence, delegations
of younger brothers and
individuals

sisters, and

from other places have
sailed hundreds of miles of
ocean to commemorate and

happily acknowledge the
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sinh dao Cao bai. (...)

Chw hién dé, hién mudbi!
S& di cach xwng ho c6 khac
nhau la Tién Huynh hay Thay,
do6 1a do noi long nguoi noi
thé gian, va cling dé thé hién
long wu ai thdm tinh vd&i
nhau. That ra, trwéc Ding
ChiTén, chungtatitcalaanh
em. Moi nguwoi déu c6 mot st
mang chung, dé la: tu than
hanh dao, lam sang danh
DPao, dem dao do doi tir chd
toi 16i hung 4c tré lai dwong
thuan lwong thién my, dé co
thé bién canh thé gian nay
tré thanh coi thién dwong
cuwc lac, lap lai doi Thwong
nguon Thanh dic. Chwng do,
gilra con nguoi va con nguwoi
déu 1ay tinh thwong yéu rudt
ra d6i xt& véi nhau trong tinh

twong than twong tro.
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place where the historical
vestige of Caodaism ori-
ginated (...)

Brothers and sisters! The
reason for addressing myself
differently as “Immortal
Brother” or “Master” is due
to human heart in the world
and for the realization of
the deep affection with one
another. before
the Almighty all

are brothers and sisters.

Actually,

of us

Everyone has a common
that

improve and practice the

mission, is to self-
Dao to give the Dao a good
name, and to put the Dao into
practice to save mankind
from sins and cruelty and
make them become good,
honest, and perfect again in
order to be able to transform
this world into the Saintly
First Era. Thereupon, human

beings treat one and another



Ngay nay, chw hién dé,
hién mudi da vi Thay, vi Pao,
vi nhon sanh vwot séng dén
day, cling nhw Tién Huynh da
vi s* mang nam xwa con deo
dang, nén dén ngay nay, thay
vi an hwdng lac tha thanh
nhan, rwou cuc tra sen noi
non bong nwéc nhwoc, ngay
thang tiéu dao noi bong dao,
lai phai vi st mang dé con
vwong van, véi nhiém vu la
dem dao do doi, trung hung
chanh phap dé kip ngay Long
Hoa bai Hoi.

Chw hién dé, hién mudi!
Bon mwoi hai nam khai Pao
va giao Pao vira qua, chinh
P&c Chi Ton da bon than

with mutual attachment
and reciprocal assistance as
blood-related love.

Today, younger brothers
and sisters have ridden
the waves to come here
for the Master, for the Dao
and for humanity, as [ am
still clinging to the mission
That is

why, in these days, in lieu

in yesteryear -

of enjoying happiness and
peace, chrysanthemum

wine and lotus tea in
heaven, roaming leisurely in
Fairlyland, [ am nevertheless
attached to this mission with
the responsibility to put the
Dao into practice to deliver
the world, and redevelop the
true dharma in time for the
Last Judgement.

Younger brothers and
sisters! In the past forty-
two years of opening and
the the

teaching Dao,
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xuéng tran, cling nhw cac
hang Phat Tién, Than Thanh
déu giang but, phat ban
nhiéu kinh dién, nhiéu gio
ly; chw hién dé, hién mudi
va cac hang dé tw da doc qua
nhiéu 1dm ro6i. Gior diy chi
con c6 moét diéu 1a thwc hanh
chon phap, ren luyén chanh
tam, gitt gin chanh tin, dé tu
chanh dao, hau tu ctu trong
co sang say dao thai cua
dinh luat.

Tién Huynh rit buodn
va ti€c cho cac hang hau
hoc ngay xwa khong lanh
hoi dwoc dao ly uyén tham
va trong tam khai dao cua
cac dang gido chd. Do do
da quan niém dao ly trong
pham vi chat hep, cach ngo
ngan twong, da déng khung

dao ly trong pham vi d6c ton,
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Almighty himself  has
descended in the world, as
well as Buddhas, Immortals,
Deities, and Saints, to bestow
sutras and religious teaching
through spiritual writing;
younger brothers and sisters
and disciples have read so
many already. Now the only
thing is to practice the true
dharma, train true heart, and
keep true faith to cultivate
the Dao and save yourselves
from the law of mechanism
of selection.

I am very sad and
regret that the past later
generations did not perceive
the principle of the Dao
and the focal point of the
opening of the Dao of the
Founders of the Religions.
As a result, the principle
of the Dao was conceived

narrowly by keeping



ddc doan, da giy bao lan that
ky truyén.

Rit do6i dén ngay nay,
cling con cé nhiéu cip lanh
dao da quan niém dao ly
dwong 4y, twdng rang dao ly
la cua riéng mot ngwoi hay
mot nhom. Do d6 da bay ra
bao nhiéu hinh thirc doc ton.
b6 1a mét té hai rat Ion cho

cip lanh dao, gido dao.

Thtr nghi lai ma xem:
Pao ly doi véi van vat nhw
anh sang bua khip muén
loai, khong vi sang hen, giau
ngheo, 1&6n bé, tir nhan loai

dén thd cam, thdo mdc, bo

gates closed and erecting
partition. The principle of
the Dao was put in a frame
of absolute superiority and
peremptoriness causing, so
many a time, the loss of the
original teachings.

So much so that until
today, there are still many
leaders who have conceived
the principle of the Dao as
such and believe thatitis the
possession of an individual
or a group. To that end, so
many forms of absolute

superiority = have  been
spread out, that is positively
detrimental to leaders and
missionaries.

Try to reconsider: To all
creatures the Dao principle
is like the light pouring
down over all creatures,
not by virtue of being

distinguished or humble,
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bay, mdy cwa, moi moi déu
gdi nhuan anh sang trong
luat hdéa sanh, tredng dudng
va bao ton. Chi phi triw loai
nao mudén tron khoéng thu
hwdng anh sang thi thoi, con
loai nao muon, dwong nhién
dwgcban b6 dong déu. Pao ly

cling dwong ay.

Chinh ngwoi doi da quan
niém sai 1dm nén méi nay
sanh doc ton. Hé doc ton lai
ndy sanh mé tin, r6i dem
cai mé tin ay ban rai cho
16p ngwoi mé tin khac. Tién
Huynh can nhac lai chw hién
dé, hién muoi vé diém chanh
tam, chanh tin mé&i gap dwoc

chanh ly, chdnh dao hau
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wealthy or poor, big or small,
from humanity to animals
and birds, plants and trees
to reptile, insect or worms;
everything is
with the light within the

permeated

law of alternation of life
and death, growth and
preservation. Only if the
creatures that are hiding to
refuse to enjoy the light, well
then, that is that; but those
willing to are naturally
bestowed with equally. Such
is the principle of the Dao.
The

understanding of humans

very mis-
themselves gives birth to the
sense of absolute superiority.
This sense of superiority
forth

which is, then, spread to

brings superstition

others. I need to remind
younger brothers and sisters

that you can meet the true



thoat khdi luan hoi. Trén coi
Thién dinh khong c6 mot vi
Phat Tién, Than Thanh nao
ma thiéu nhan nghia, khéng

trung hiéu, mat liém si.

THI

Chanh dao thanh do boi
chanh tam,

Chanh tam,

khoi sai lam,

chanh tin

Lam theo duc vong roi
chia ré,

Chia ré sau nay héi van
nam.

()

Chw hién dé, hién mudi
(..) Trwdéc sw xa than giup
doi cua chw dé mudi, Thiéng
Liéng déu theo doi ho tri, bén
canh da co6 Tién Huynh cung
cac hang Tién B6i qua vang
dat diu.

principle, the true Dao in
order to break free from
reincarnation only with true
heart, true faith. In heaven,
not a Buddha, an Immortal,
a Deity, a Saint is inhumane,
and unfaithful, disloyal and
unfilial, unscrupulous.

POEM

True Dao is obtained by
means of true heart,

True heart, true faith
helps avoid making mistakes;

Motivated by desires you
are led to division,

Divided you will regret
for thousands of years.

(.)

Young brothers and

sisters, (..) Before your
sacrifice to assist the world,
Divinities follow and succor
all of you, and by your sides
all the departed pioneers

and I are guiding you all.
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